
tren) v Nemecku v roku 19912. UNIcert® sa realizuje na štyroch úrovniach (I –
IV), ktoré zodpovedajú úrovniam Spoločného európskeho referenčného rámca pre
jazyky B1– C2 a s nı́m súvisia i ďalšie dokumenty: 1. Európsky profesijný životopis
v oblasti jazykov a 2. Európske jazykové portfólio pre študentov vysokých škôl.
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Mgr. Radoslav Ďurajka, PhD., e-mail: radoslav.durajka@fmed.uniba.sk, UƵ stav cudzı́ch jazykov Lekár-
skej fakulty Univerzity Komenského, Moskovská 2, 811 08 Bratislava,
Autor pôsobı́ ako odborný asistent na Lekárskej fakulte UK v Bratislave a zameriava sa na slovenčinu
ako cudzı́ jazyk. Dƽ alšie lektorské skúsenosti pri výučbe cudzincov zı́skal v rámci letnej školy sloven-
ského jazyka a kultúry Studia Academica Slovaca, počas stáže na Hankuk University of Foreign Studies
v Južnej Kórei i na Filozoϐickej fakulte UK, kde obhájil dizertačnú prácu „Osvojovanie si slovenčiny ako
cudzieho jazyka v kontexte psycholingvistiky a didaktiky“.

Ústav jazykových kompetencií Centra celoživotného
a kompetenčného vzdelávania Prešovskej univerzity

v Prešove
Anna Horňáková

UƵ stav jazykových kompetenciı́ bol zriadený pri Prešovskej univerzite ako celo-
univerzitné pracovisko 1. januára 2006. Univerzita tak zı́skala pracovisko, ktoré
pomáha študentom a ostatným členom akademickej obce zı́skavať jednu z kľú-
čových kompetenciı́ ako stanovuje Referenčný rámec pre celoživotné vzdelávanie
európskeho občana.
UƵ stav jazykových kompetenciı́ bol v prvých rokoch svojho pôsobenia začlenený na
Filozoϐickej fakulte Prešovskej univerzity, kde v spolupráci s ostatnými katedrami
slovanských aj neslovanských ϐilológiı́ zabezpečoval realizáciu odbornej jazykovej
prı́pravy na všetkých stupňoch štúdia. V roku 2008 sa stal základom novovytvo-
reného Centra celoživotného a kompetenčného vzdelávania Prešovskej univerzity.
UƵ stav sa počas svojej niekoľkoročnej existencie vypracoval na kvalitné odborné
vedecko-pedagogické pracovisko a plnı́ si úlohy, ktoré mu vyplývajú z jeho posla-

2 Tento program bol reakciou na procesy zjednocovania Európy, nové formy spolupráce medzi európ-
skymi univerzitami, najmä pokiaľ ide o programy študentských mobilı́t, a na rastúcu internacionalizá-
ciu obchodu, priemyselnej výroby, vedy a výskumu.
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nia. Vzhľadom na ich charakter a charakter pracoviska, ktoré má celouniverzitnú
pôsobnosť, ide o úlohy, ktoré sú nielen akademicky ale aj organizačne veľmi ná-
ročné. V súčasnosti zabezpečuje výučbu šiestich jazykov ako výberových celouni-
verzitných predmetov (anglický, nemecký, ruský, francúzsky, latinský a španielsky
jazyk) a piatich jazykov ako voliteľných predmetov (rusı́nsky, maďarský, novog-
récky, bulharský a slovenský jazyk pre zahraničných študentov).
Cƽ lenovia ústavu sa aktı́vne podieľajú na akademickom živote univerzity, ale za-
pájajú sa aj do aktivı́t siete podobných pracovı́sk, ktoré sú združené v Cƽesko-
Slovenskej asociácii učiteľov cudzı́ch jazykov na vysokých školách (CASAJC) a už
niekoľko rokov majú svoje zastúpenie vo výbore národnej asociácie. Ako jedno
z mála slovenských pracovı́sk je aj kolektı́vnym členom medzinárodnej asociácie
CERCLES.

Poslanie ústavu:
1. Pedagogická činnosť

Cieľom pedagogickej činnosti je:
Koordinovať a zabezpečovať vzdelávaciu činnosť v oblasti odbornej jazykovej
prı́pravy v rámci študijných programov prvého, druhého a tretieho stupňa štúdia
na všetkých fakultách univerzity.
Organizovať jazykové kurzy zamerané na odborné vzdelávanie s cieľom rozvı́jať
schopnosť komunikovať v cudzom odbornom jazyku, zlepšiť znalosti pı́somnej
formulácie základných dokumentov použı́vaných v praxi, zvýšiť istotu zachytáva-
nia informáciı́.
Zabezpečovať výučbu slovenského jazyka ako cudzieho jazyka podľa aktuálnej po-
treby výmenných študijných programov, respektı́ve v rámci intenzı́vnych kurzov
pre zahraničných študentov.

2. Vedecko-výskumná činnosť

Vedecko-výskumná činnosť je zameraná na publikačnú činnosť v oblasti aka-
demického diskurzu, metodiky zı́skavania jazykových kompetenciı́ podľa potrieb
prı́slušných študijných odborov a na ďalšie lingvistické oblasti (napr. lexikológia
a morfematika, lingvokulturológia, štylistika a pod.).
UƵ stav jazykových kompetenciı́ sa od roku 2010 každoročne podieľa na publikovanı́
Ročenky Centra celoživotného a kompetenčného vzdelávania Prešovskej univer-
zity v Prešove. V rámci programu ERASMUS + sa pedagogickı́ pracovnı́ci ústa-
vu zúčastňujú na mobilitných stážach na partnerských zahraničných univerzitách
a aktı́vne spolupracujú na vedecko-výskumných a iných projektoch.
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Obr. 1: Kolekơv pedagogických pracovníkov Centra celoživotného a kompetenčného vzdelávania PU v Prešove

Adresa ústavu:
UƵ stav jazykových kompetenciı́
Ul. 17. novembra 1
080 01 Prešov
tel./fax: +421 51 75 70 720
e-mail: ujk@unipo.sk

Autorka
RNDr. AnnaHorňáková, PhD., e-mail: anna.hornakova@unipo.sk, Fakulta zdravotnı́ckych odborov Pre-
šovskej univerzity v Prešove.
Autorka pracuje na Prešovskej univerzite v Prešove od roku 2004 ako odborná asistentka. Vyučuje
odborné predmety a súčasne odbornú komunikáciu v anglickom jazyku na Fakulte zdravotnı́ckych
odborov PU v Prešove, je spoluriešiteľkou niekoľkých vedeckých projektov a medzinárodného projektu,
aktı́vne vystupuje na domácich a zahraničných konferenciách, je účastnı́čkou mnohých zahraničných
stáži. Jej vedecká a výskumná činnosť je zameraná na problematiku komunikácie v odbornom jazyku,
v medicı́ne a interkultúrnu komunikáciu.
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